_______________________________________________________________________

Sala Panorâmica Sul

______________________________________________________________________________

14h00-15h00


Jesús García Laborda

Investigación en nuevas tecnologías y desarrollo de Proyectos de fin de Carrera en el ámbito de ESP

Ana Maria T. Soares Ferreira; Denise Gonçalves Branco

As TIC na Área do Secretariado

Ana Belén Cumbreño Espada; Mercedes Rico García

Integrating multimedia and internet-based instruction into the development of an ESP course in professional contexts: a methodological analysis


15h00-16h00

Pilar González Rodríguez

Aplicaciones de internet para el Francés de fines específicos y profesionales: presentaciones de empresas en pàginas web

Maria Soledad García Martínez

El uso de internet en la enseñanza de inglés en ciencias de la salud

José A. Luis-Estévez ; Alejandro F. López Nendéz ; Montserrat Barrera

A Website for ESP practioners: a pilot project for engineering English




     

                     Moderadora/ Chairperson: Lucília Oliveira


______________________________________________________________________________________

Sala Panorâmica Norte

______________________________________________________________________________

14h00-15h00

Isadora Valencise Gregolin


Especificidades do Ensino de Línguas para Fins Específicos: o Espanhol dos Negócios no Brasil

Ana Almagro Esteban; Mª Luisa Pérez Cañado

Versatilidad del Profesor de ESP como 'Proveedor' de Materiales Didácticos


José Pedro Ruiz; Maria Helena Anacleto; Sandra Patrícia Ribeiro.

Teaching Seniors: a two-way stream of rewarding experiences

15h00-16h00

Juan Carlos Palmer; Inmaculada Fortanet

How is Spanish research on ESP valued by the international scientific community?

Mª Elena Garcia Sánchez; Mª Jesús Vicente Pérez

Current trends in teaching ESP skills: its application to a scientific English course

Cira Fernández Sánchez ; Rafael Alejo González
Analysing Internet Genres for the ESP class 


                          Moderadora/ Chairperson: Eduarda Mota 

______________________________________________________________________________________

Sala Caravela

______________________________________________________________________________

14h00-15h00


Alexandra Alburquerque; Joana Castro Fernandes

O que é, como se elabora e para que serve um glossário?


Beatriz Figueroa Revilla; Terencia Silva Rojas

La polisemia en un diccionario de especialidad

Maria Ivone Osório Cardoso e Cunha

Algumas dificuldades tradutivas na elaboração de um glossário de termos económicos: letra B.

15h00-16h00

Manuel F. Moreira da Silva

Os Centros Multimédia de Línguas: o Ensino da Tradução (Multimédia) e da Interpretação Simultânea e Consecutiva – Estudo de um caso

Javier Montes de Oca Sanjusto

Main objectives in the training of public service interpreters on the Canary Islands 

Suzana Noronha Cunha; Paula Ramalho Almeida

Imagem com Som ou som sem Imagem?: Uma Experiência Laboratorial em Interpretação Simultânea




     Moderadora/ Chairperson: Sara Cerqueira

